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Annomayun. Ywby maxonra sanon muaudan y3oex muauea 6aouull mapocumaoa pazeo—iao-
SUBMTIIAPHUHE Oepuiuuu MyamMMOIApUHY Ypeanuwea oOazuwianean Oyaub, yHOa AnoH muau—oa—au
(pazeonocux OUPIUKIAPHUHS MAPHCUMA KUTUUWOA KAHOAU YCYANap KYIIAHUIZAHU XyCy™cuda cy3 6opaou.
Kuéc nykmau nazapudan atipum ypunnapoa ¢pazeonocux dup - IuKIapHUHS Pycua 6a mypKya MyKoouiia-
puea xam mypooicaam Kuiunaou. 1b6o—pa—iaprune MavHO HOZUKIUKIAPU, SINOH XAIKUHUHE MAOA " HUSMU,
MUAUL Y3U—2a XOCTIUKAAPUHU KAHYAIUK P3UO0A aKC DSMMupuiy 6d auuan wy cuxamu Ounau
Ppa—3eT0N02UBMAGD MAPAHCUMACU AUPUM XOIIAPOA TAPICUMOH VUYH KUNUHYUIUKAAD MYEOu"puuiu
axmuMonapu mavkuoianaou. Maxonaoa uneapu cypuiean aupum acociu MaxK—aug) ea Myroxasaniap,
YUKAPUA2AH UIMULL XYL0Ca—1ap ucCmukboi0a amaned ouu  puianicax mapicuma dHcapaéuiapuoa uricoo-
Kopnapea Kyn Keauwiu mMymkur. Mav—aym—ku, xap Kauoai 6aouuti acapoa MUiiull y32a4aiukHu HAMOEH
9MYUU YHCYP AP MAAAUeUHA 64 VIAPHU mapaicumada oepuus KVnuH4a Oup Kamop mMyam"Moaap i03a-2d
Keauwuea cabab oyraou. Yiapnu bapmapagh smuws 3ca map —i#Cu"MOHOAH MYAl-TU@—2a meH2 KOOUIUam
84 UCMebO000 Manabd Kuieanaueu bouc byHea spuwiunl Uyau 0con Kkeumauou. bynu, acocawn, Muriuinuk—Hu
y3u—0a My Tolcaccam dmT2aH, XAAKHUHE MO0 TOull 8a UNCTMUTMO T Ul mypmywu, ypg-ooam 6a
AHLAT THAAPU, OYHTET TKAPAWUNHY aKC SMMUTPY8UU paseonocux OUpIUKIAp MapiHcumMacu Mucoauoa
Kypuw mymxun. Yynxu ¢hpaseonocusmiaprune UWOHYIU KAUMAa Spamuiuiiy mapicuMoHOan anioxuoa
énoauye manab smuus OULAH Oupea YIapHu acapoazu MUH2IApya Cy3 opacudan axrcpamud oauus 6a 000Ut
W 6unan 6owKa muiea Yeupuui MyMKUH sMmac. Y36ex ea AnoH muniapu—HUHe Mypau muil Oulacu—2d
Maucyonueu, Kynuunux Qpaseonocux OUpIUKIapHUHe Keaubd Yuxuul HyKmau Hazapuoan Qapxiiux xaco
omuwu 6aouuli acapaaphu Yeupuuod mapicumMoHOan yma dXmuémkop oyauw, pazeorocux oupauxiap-
HUHZ IMUMONOSUACU, AC MAHOAUHU YYKYD VpeauuwHu manab xuiaou. Ywby maxonaoa myaniugiap
KVUUiean Macaianute aQuHan wy Jdcuxamiapued aioxuod 3omubop Kapamaouiap.

Tasanu cy3 ea ubopanap: aciusm, (paseonozusm, aeKcema, Yciayd, MUIUIIUK, OAOUuti mapaicuma,
MaPACUMOH MAXOPAMU, MYTAKOHIU (AdeKeam) mapaicuma, Mykooun (dxeusanienm,).

Annomayus. /lannas cmamuvs nOC6AUEHA U3YUEHUIO BONPOCO8 nepedadl (hpazeonio2u3mos npu nepeso-
0e Xy002iCeCmBEenHbIX NPOU3BEOeHUll ¢ SNOHCKO20 HA Yy30eKcKkull A3viK. B meil mpoananuzuposanvt ¢pa-
3€07102U3MbL 8 COBPEMEHHOM ANOHCKOM S13bIKe U 00BACHAIOMCS NYMU U CNOCOObL UX Nepedayu npu nepesooe.
C mouxu 3peHusi ConoCmaeieHuss agmopsl UspeoKkda obpawaromes K pycCckum u mypeykum IKGUSANEeHMAM
SINOHCKUX U Y30eKCKUX (pazeonocuzmos. B cmamve makdce Oenaemcsi aKyeHm HA MOM, HACKOIbKO
Ppaseonocuzmbl MOHKO 8bIPANCAIOM HYECMBO HEN0BEKA, OMPANCAIOM KYIbIMYPY, HAYUOHATLHYIO CAMODbIN-
HOCMb HAPOOa, U KAK OHU NOPOIO NOpodCcoaom mpyoHocmu npu nepesode. Buvickazanmnvie 3amevanus u
NPeONlodCceHUsl, HaYUHble 8blBOObI, COCaHHble 8 X00e UCCAe008anUs, OYOYm CROCOOCMBO8AMb NOBLIULEHUID
Kauecmea nepesooos, Komopuvle niauupylomcs 6 nepcnekmuge. Kax uzeecmmuo, 6 XyoooicecmeeHuvix
NPOU3BEOCHUSX UMEENICSl MHONCECMBO INEMEHMO8, NPeOCMASIIIOWUE HAYUOHATbHbIE 0COOEHHOCMU HAPO -
0a, u ux nepegoo 6cez0a vizvleaem pso npobaem 01s nepegoouura. A ux npeodonenue mpebdyem, umooul
nepesoouuK vl 0OUHAKOBO KOMUEMEHMeH U MANAHMIUE ¢ asmopom opucunana. Ho 0obumvcs 3mozo
OyO0em menecko. MO MOJCHO SPKO Y8Udemb HA npumepe nepeeood (Gpaszeoniocusmos, Komopvie ompa-
2HCAIOM MAMEPUATLHYIO U 0OUWECMBEHHYIO JHCUZHb, CAMOOLIMHOCMb, MPAOUYUY, 00bIYaAU U MUPOBO33PEHUEe
Hapooa. Tlockonvky adexksamuoe 60cco30anue Gpazeoniocuzmos mpedyem omoenbHo20 nooxo0d om nepe-
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60()’-!14](‘(1, U HEBO3MOIICHO OMOeNUNnb ycmoﬁuusblx e@uHuL; A3bIKA OM mMblCAY Cl06 6 xydo:)fcecmeeHHOM
npouszgedeHUl U NPoCmo nepesecmu ux Ha opyeou aAsvik. Tom ¢paxm, umo y30eKcKutl u SHOHCKUL S3bIKU
npuHa()ﬂeofcam K pa3H012 Ccembe A3blKo6, U 4mo OONLUUHCINEO qbpa3€0/102u3jl/l06 6 DA3HbIX A3bIKAX Uumeem
PA3IUYHOE NPOUCXOHCOeHUe, mpedyem Om NepedooyUKd 0COOYI0 OCMOPOICHOCHb, MUAMENbHOE U3YYEHUS
omumojiocuu U UCmMO4YHUKOB qbpasewzoeusmoe. B oaunot cmamve aesmopbol 06pau4af0m 6HUMAHUE UMEHHO
HA 2mu acneknivl l’lp06.71€]l/lbl.

0n0prl€ cjlosa u 6ovlpAINCEHUA> OpuUcUHAIl, 4)pa360ﬂozu3ﬁ4, Jjekcema, cmujb, HAUUOHAJIbHOE c60e00-
pasue, Xy002icecmeeHHblll nepesood, MACmMepCmeo nepesooyuKd, a0eK8amHblil Nepesoo, IKEUBALEHNI.

Abstract. This article is devoted to using phraseologism in translating Japanese fiction book into uzbek
language. This article analyses Japanese phrases and discusses methods of translating them. As a
comparison Russian and Turkish alternatives of some phrases might be given as well. This article also
emphasizes how idiomatic expression can illustrate delicate meaning cultural heritage and unigueness of
nation. Some proposals which have been put forth by the article and scientific deductions might be helpful
to effectively translate text in the future. Obviously, there are many elements of cultural uniqueness in all
fiction book and this has always caused problems to translator. Solving this problems requires great deal of
talent which is not easy to gain. It can be easily seen in phraseological units which represent traditions,
social life and customs of one particular nation. Because rebuilding phrases requires not only special
approach but also it is not easy to distinguish those phrases from one thousand of other words and trans-
lating them into another language comprehensively is very complex process. Since uzbek and Japanese
languages have different origins constructions of many phrases have completely different roots and this
prioritizes carefulness ethimology of phraseological units and learning source thoroughly. In the following
article authors focused to problems of translating aspects of phraseology.

Keywords and expressions: original, phrazeology, lexema, style, specifity, literary translation, skills of
translato, adequate translation, equivalent.

Kupum. Tapxuma — aciusTra oau6 GopyBuM Hymmup. Y36eKMCTOHAA TapKMMAITYHOCITHK
danununar acocuncu FanOymmox Ac-Canom TanOupura kypa “TapkumManu MeBaiM IapaxT
Huxonura Kuéciaca Oynaau. YyHoHuH, Oup 3aMuHAa YcHO TypraH HUXOJ] OOIIKa epra yTka3ui-
raijga kykapuO, meBa Oepamu”. JlapxakukaTr, MWJUIaTiiap opacuja OeBOCHTa MaJaHUil Ba
MabHaBUI alloKa Kypoiu Oyiran Oaauuii Tap>kMMa BOCUTAacHa MyHE XalKIApPUHUHT MabHaBHMA
OOMIMKIIapH, KYTI acpiIUK 33Ty YMUIUIApH, Op3y-apMOHJIapH, Oanunii Tadakkypiapu Ba Kapari-
Japu My’KaccaM acapiap y3ra T coxuOu OYiraH Xxajakiaapra eTKa3uiaau.

Jyné amabuétn HaMyHaJApUHUHT MaJaHWld Xa€THMU3ra KUPUO KENWIIA Ba XaJKJIapHUHT
MabHABHUI SKUXATIAaH AKUHIANIIMAA 6auuii TapKUMaHUHT YpHN O6ekuécaup. F3ma tapxuManuur
ymdy Typd YMYMWHCOHUH MaJaHUSTHHHT PHBOXJIAHWIIN, MWILIATIApapo MyHOcabaTIapHHHT
MyCTaxKaMJIaHUIIAIA MYXUM OMMI XucobOnmaHaau. Anbarra, OyHAa TapKUMaJapHUHT cudartu,
CaBUsCH, Tap)KUMOHJIADHUHT OMJIMMU, TaXXKpuOacH Ba acyl HycXaHH OOIIKa THJa KalTa sipaTull-
Jarv MaxopaTh MyXUM axamusT kacO staan. Ppa3eo’aoruk OUPIUKIAPHUHT Tap>KUMaJla UIIOHY-
U OepUIUIIM dca Tap)KuMa acapiiapuHUHT cudaTy Ba O0anuuii CaBUSCHHU OCNTHIOBYM OMUJI-
JapJaH caHala/In.

ACapHHHI MWUIMH Y3radajuruHd HAMOEH ATYBUM (pa3eosIOTUK OUPIUKIAPHUHT Tap:KuMaaa
Oepunuiny (paHHUHT MyXUM MacalajapuiaH xucoOiaHaau. Tapkuma Ha3apusCU Ba aMaauETH
OwnaH OOFIMK Xe4 Oup TaJAKUKOT MaB3yCH YHIOy OWMPIMKIAPHUHT Tap)KuMajaa OepHiIHIIM
MyaMMOCHHH 4eTiab yTMaran. byHu Makosa ydyH TaHJIaHTaH MaB3y JIOUpacua Kypud YNKUITaH
WiIMUN  anaOuéTiiapHuHr Aespiau Oapyacuaa ¢pa3eonoru3miap TapKUMacu MyamMMoJiapura
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aJloXuAa >bTMOOp KApaTWIraHMAaH XaM OMIMO ONMII MyMKHH .
MyaMMoJap WiM/a Tyja e4MMUHU ToNraH aed OynManan.

Byrynru xyHna sinoH agabuéTu HaMyHaJIapUHUHT Y30€K TUiura Ba ¥30ek agabuérura ouja SHT
capa acaplIapHUHT SIMIOH TWJIMTA Tap)KMMa KWIHII XapaéHuna TYpFyH OMpHKMallapHUHT Oepu-
JMIIM MaB3yCHHU JKOHJIM HYTK Ba OaIuuil acapyiap MHCOIUAA ajJoXuaa KypuO 4MKMII 10s13ap0
Basuda O6ynmbd xKonmmoxaa. Tapkumana Gppa3eosoruK OUPIUKIAPHUHT OCPWIIHINN OWiaH OOFIIUK
Macaianap MMKOH JOHWpacuaa KypuO YMKWITaH ymOy MakojaJa Wirapu CypWIraH Hazapwid
bukpnap AMOH TWIMIArH KOHJIM HYTKJAH OJMHTAaH MHCOJUIap Ba YJIApHUHT Y30€K TUiIHAaru
MYKOOMJUIapH acocuaa UcOOTalra Xxapakar KWIHHIH.

Makonana ArmoH TWIKMAAa KyHIAJIWK HYTK Ba afgabwii Twnna, 0ab3u YpuHIApAa aHUK Oaauuid
acapiapja KyJUIaHWITaH (pa3eojJoru3MIApHUHI CHHOHHMM Ba BapUaHTIIApH TYIJIAaHUO, UMKOH
Joupacuaa KypuO YuMKWiInW. SINOHUSAAA 4o STWITaH JIyFaTiap XamJa TaHUKIH Y30eK OHMMH,
dpaseonorus coXacMHMHT HupHK MyTaxaccucu III.PaxmarymnaeBHHHT “Y36eK THIMHMHT (pa-
3€0JIOTHK JIYFAaTH’Ta acOCIAHTaH XOJJa TaXiui KumuHagm>. TaJKkuKOTAa Taxjuira TOPTHITaH
KyMIanap SMOH TWIMAArd Gamuuii acapiapiaH ONMHIM® Ba TapKuMajga OepuiaraH MyKOOWT
BapuaHTIIapu OMIIaH y3apo Kuécianuo, panma MabiIyM yd X TaCHU(] acocua TaXJIuI KAITHHIH.
Bynap: acnusar Ba TapkuMa MaTHHAA IIAKJI Ba MabHO JKMXATHaH OWp-Oupura Tyma MOC Kela-
nuran ubopanap; aciusaT Ba TapKHMa MaTHHUJA MakiaaH (apkiu, MabHO XKMXAaTOaH 3ca Oup-
Oupura MmykoOus OynraH mbopanap Xamjia aciuaTAa dPKUH cy3 OupukMacu OViubd, TapKumasa
nbopa maknuaa Eku akcuH4Ya oepuirad Gppa3eoqoruk OUpIUKIapaAnp.

Makcan Ba Bazudanap. MakoJIaHUHT MaKCaIH SMOH TIIMIATH MWLIUH Y3radyaarikHi HaMOEH
3TyBUM (Hpa3eosoTUK OMPIUKIAPHUHT Tap>KUMaJa OCpUIIHMIIN MyaMMOJIApUHH O04HO OepuIl, wi-
Muil amabuérnapaa Qpaseonorusmiap TapKUMacu MyaMMoOJIapura 3bTHOOp KapaTHIll, SIOH
a1a0METH HaMyHAJIAPUHUHT Y30€K THINTa Tap)KuMa KIITUII KapaEHuaa TYPFYH OMpHKMalapHUHT
OepwIMIIM MaB3yCMHHM MMKOH JloMpacuia KYypuo yukuigad uOopaT. Ymly mMakcaara 3pUIIAII
y4yH Kyluaaru Bazudaiap amanra OupuiIIu:

Makojana 0ab3u YpHHIaplIa aHUK Oaauuil acapnapia KyJulaHWiral (pa3eooru3MiIapHUHT
CHHOHMM Ba BapHaHTIapu SIMOHMANA Ba Y30EKMCTOHJA YO STHITAH JIyFaTjapra acociaHraH
XOJ11a TaxJIn KWINHIY;

TAAKUKOT/AA TaxJIWITra TOPTWITAH >Kymianap SmoH TWIHAaru Oaauuii acapiapiaH OJUHHO,
TapkuMajia Oepuiirad MyKoOWIT BapraHTIapy OuiaH ¥3apo KUEcinanau;

danga MabIyM OYIIraH aciausaT Ba Tap)KMMa MaTHUAA [IAKJI Ba MabHO JXKUXATIaH Oup-Ompura
TYJa MOC KeJaaurad ubopanap; aciusT Ba Tap>KMMa MaTHUAA MIaKiIaH (GapKiv, MabHO KUXaTIaH

Hlynra xapamaii, Gapua

L Leviy Irji, Iskusstvo perevoda, [The art of translation] M., 1974; Lyubimov N., Perevod — iskusstvo [Traslation is
art], M., 1984; Chukovskiy K., Visokoe iskusstvo: O prinsipax xudojestvennogo perevoda. [The art of Translation:
Kornei Chukovsky’s high art] M., 1964; Tabaxyan P. V. Vossozdanie nasionalnogo svoeobraziya podlinnika v
perevode. [Recreating th national identity of the original in translation] Avtoref. dis... k.f.n. —Leningrad: 1963;
Fedorov A. V. Iskusstvo perevoda i jizn literaturi. [The Art of Translation and the Life of Literature] —L.: Sov. Pisatel,
1983. — B. 116. Salomov G‘. Tarjima tashvishlari.[Translation Concerns] —T.: 1983. — B. 190. Muxtarov T. A,
Neperevodimoe v perevode [Untranslated translation] // “Tarjima masalalari” [Translation issues] (ilmiy magqolalar
to‘plami) . —T.: 2012; Musaev Q., Tarjima nazariyasi asoslari [Fundamentals of translation theory], darslik. —T.:
O‘zbekiston Respublikasi FA “Fan” nashriyoti, 2005.

2 Raxmatullaev Sh. O¢zbek tilining frazeologik lug‘ati [Uzbek Phraseological dictionary], Qomuslar bosh taxririyati. —
Toshkent, 1992.

3 Kobo Abe, “Qumdagi xotin”[The woman in the Dunes], roman // rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. —
Toshkent, Gafur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti,1968; Kobo Abe, Yashik-odam. // Rus tilidan S.
Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti.1986
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sca Oup-Oupura MykoOms Oyniran mbopamap xamja aciaMATIAa SPKUH cy3 Oupukmacu 0ynuo,
Tap>kuMaaa noopa makinaa KM akcuH4ya 0epuiran ppa3eosoruk OUpIMKIap aHUKIJIAH U,

MeTtoanap. Makona MaB3ycuHU €puTHINIA TaBcudami, KuEcmam Xamaa CEMaHTHK TaXJIu
ycyJmapuaad QpoiianaHuiIIn.

DpuIIWITaH HaTH:kajJap. Opa3eonoruk OUPIUKIAPHUHT TapKUMaja MyKOOWJUIap BOCHTA-
cuna Oepunummm. MabiayMku, Gpa3eooruk OupiaukiIap 6aaunii acapaa ¢y3 MabHOCHHUHT KY4H-
1M, OOPa3NMJIMKHA TabMUHJIOBYM YHCYpJIAp, BOKEIMKHH aKC STTUPHUITHUHT MYXUM BOCUTACH
xucobnmanagu. bup xankHuHT Oaguuil TadakKypu, MIUIMN Y3ura xocinukiapu y3 udomacuHu
TonraH (pa3eoJOruK OUPIUKIAPHUHT acHUSAT TUINAAH TapKUMa TUJINTa YTUPUIHIIN Tap>KUMOH
y4yH y3ura sipaiia KUMuHYmMkiap Tyraupuin tadunii. A.B.®&nopos “Tapxuma Hazapusicura
KUpUII” HOMIIM acapuna Oy xycycaa myHnaai €3aau: “@dpazeosiorus Macananapu Ba TypJd THII-
JapAa CY3JIapHUHT Xap X1 OMPUKHUIINATA OUJT YMyMHI MyaMMO, TapKHMa aMalTuéT Ouian oupra
Tap>KMMa Ha3apusICH YUYH XaM FOST MyXumaup. UyHKH Typiau THIUIapAa MOJIMA MabHOCH OUp
XU OYITaH cy3JapHUHT MabHO Ba yciiyo Bazudanapu Oup-oupumad dhapK KWIUIIH, Iy Tyhaniun
TapXKUMa aManuéTuia KUIIMA MyaMMOJAapHH o3ara KeINTHUpUIN OwujlaH Oupra, HaszapHid
JKUXATAaH XaM KA3HUKHII yﬁFOTaz[H”l. V36ek tapxkumairyHocu K.Mycaes 3ca acnusr Ba Tap>kuma
TUIUAard (ppa3eosoru3MIApHUHT Xap JOUM XaM OHp-Oupu YpHUHM KOIUIAH OJMACIIHUTH XYCyCHIa
KyWHUJarwiapHu TabKuIanau: “Acit Hycxa Ba Tap:KUMa TWUIAPW JIMCOHUMA UMKOHUATIAPHU OAaTIa
Y3apo yHFYHJIMK X0iaTuna OYIMaciuru, sbHU UKKH THI CY3 Ba MOOpAJIApUHUHT Ma3MyHHU OWJIaH
ACTETHK KUWMAaTH KaTOp MAaTHHUM XoJjaTiapaa OUp-OMpUHUHT VPHWHM KOILIAM OJMAcIWTH Tajai
Tap)KUMaBUi KUMMHYMWIMKIAPHUA fo3ara Kentupaad. byHmait xommapaa udopmanunr Oaguuidi-
ACTETHK KUHMATUHU KalTa spaTUII Tap>)KUMaHUHT aclUsAT MaTHUra MOJAJIUH JKUXAaTJaH dMac, Ba-
3uda KUXATIAH MOHAH/] KSIMIIMHA TaK030 3Taxu” 2. TagKkuKoTun OUIIMpraH MyaoxasajgaH dpa-
3€0JI0TUK OUPIUKIAPHUHT OCPMIIMIIN TapKUMaJard >KUIIUN MyaMMO J3KaHJIMTU siHa Oup 60p
MabIyM Oynaau. Mucon yuyH y30eK TUIUAA Ky3iapu mypm 0yaud Kkymmox Qpa3eoqoru3Mu TypK
tunuaa dort gozle beklemek (TYpT Ky3 OWnaH KyTMOK) IMIAKIWIar aHUK MyKOOwMIMra sra oyica,
SITIOH THJINZA F'l =< L ’('ﬁﬁ D [kubi o nagaku shite matsu] “6yitauau 4y3ud KyTMOK”, ?%ﬁ 5
E NN B [machi kogareru] “sammux kymmox” (KymmMa (ebin) €K yHra MabHOIOMI OYIIraH <
E ’ﬁ 759  [yam o tate mo tamarazu] ‘“‘xymasepub muny mypa oamaciux’ (SbHU,
KyTaBepuO TOKaTH TOK OYIMOK) Oupukmacu Bocurtacuaa udonamanaau. LllyHunrnek, y30ek
TUIHJIATH CeBUHYOAH OCMOH2a yumoK (HPa3eoJOoru3MU XaM TYpK TUJIHAA sevingten goklere ugmak
(ceBUHYIAH KYKJIApra y4MOK) MYKOOHJIHMTa 5ra. AWHH MabHO SMOH THIHAa T~ F %E@é [Kinki
Jjaku yaku] “wymuyk xabu Kysonuoan cakpaws’ yxmatuuum oupukmacu éxku [ ) F723% [odori
agaru] “mypub pakcea mywuw”, ‘yaupam, Ky8oHUOaH cakpab mypuwi’’ SPKUH OUpPUKMAIIapH
opkan udona stwraau. FOkopuaaru nbopara CHHOHUM OYJraH “KaTTHK CEBUHMOK MabHOCH-
naru y30ekda “‘repucura (M4ura) cUFMaciuk’ uOOpacHHUHT (TYpK Twnuaa kabina sigmamak —
“pauin (KOI, KHHMM)ra CUFMAcCIiK”’ MyKOOWIJIMIa 5ra) sIOH THIMIATW DKBUBACHTH 423 7
[mune ga odoru] “xkyneunnune pakcea mywuuiu”auap.

SAna 6up >BTHOOPIM KUXAT MIYHAAKU, alpUM XoJuiapaa (ppazeosorusmiap yd THIAA JAespid
oup xui, oOpa3nu maknaa udoaa >Tunaau. Macanan, HHCOHHUHT CHp cakjail olMaciuru y30ek

1 A.V.Fedorov. Vvedenie v teoriyu perevoda.[Introduction to the theory of translation] — M.: Izdatelstvo literaturi na
inostranniy yazik, 1953. — 148s.
2 Musaev Q, Tarjima nazariyasi asoslari [Fundamentals of translation theory], —T.: O‘zbekiston Respublikasi FA
«Fany nashriyoti, 2005. -B. 11.
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THIMJA “WYKfa ran TypMaciuk (6TMaciuk)”’, Typk Twinaa “agzi gevsek™ (cy3ma-cy3: OF3H FOMIIOK,
Oy111) nOopasapu opKaiu udoaa TUIICA, SITOH THIKAA “U4Yuia rarn TypMaiauran’ KUIIIra Hucobartan
[ 123Uy [kuchi ga karui] “ossu enmeun” TaBcudu Oepwnamu. Ba oxuprucu, y36exua ‘‘THim
Maxkam™ (pa3eosoru3Mu TypK THIMIa agzi ¢elikli (cy3ma-cy3: “or3u mynamm’”, “or3u Kyndin”),
smon Tiimza [ 13y [kuchi ga katai] “orsu karTuk” MykoOuIuIapura srajup.

Snon Twmaaru Gppa3eoqoruk OMpIHKIAp Ba YIAPHUHT TapKUMAacH KUECHNA TaxJ M dTHITaH-
Ja “‘acnusAT Ba Tap)KMMa MaTHHUJA MIAKI Ba MabHO KUXATAaH OMp-OupHra Tyjaa MOC KeJaJura
nbopanap” rypyxura ouja (paszeosoru3miap MUKIOPH YHUAIUK KaTTa SMACIWTH aHUKJIAHIH.
Mucomnnapra MypoxaaT KUJIaMu3:

T EBAREND, HEWERSE WS L EIZ, MATIOENRIIENTL LI,
(’f?l}‘]%l@i‘/ )! [Chikara naku tarunda kuchibiru kara, kiiroi daeki to issho ni, soeta umeki ga
kobore dashita]. Tapxxumacu: “Yyuuatiean nabrapudan capeuwt cyiax ounan oupeaiukoa 30piu
papéo yuou 2. Y36exua TapxuMaza KyUIaHIITaH “Tabnapuaan 30piu $apén yumu’” GUpUKMacH
dpazeosoruzm O0Yaub, acauAT )KyMIacl MAbHOCUHH TyJa KaiTa ndomanai onraH.

®pazeonoruk OUpIUKIAp TaPKUMACHHUHT cOo( amanuii axaMusaTra MOJIMK Macaja dKaHJIWTH,
OyHJa r03ara KejaJuraH MyaMMOJIapHHU TapKUMOHHUHT Y31 MII JKapa€HuIa Xal KWIHIIN Kepak-
JWMTU KyT TabkuanaHaau. Jlekun Oynaai énpanryBHu TYFpu ne6 Oynmaiinu. Uynku ¢pazeonorux
OMpIMKIApHU OUp THIJaH MKKUHUYMCUTA Tap>KUMa KWW, YIAPHUHT UIIOHWIN MYKOOMIUIApUHU
TOMHII MacajJaCUHHU aMaJMid WII Jesl Tap)KUMOH 3MMMACHTa IOKIANl (paHHUHT PUBOXKIAHUIINATA
canouii Tabcup KypcaTajiu.

Mucon tapukacuga ) H XA 57 ~ AL WLIE D ETNLITRSEBIZR > TR
EHLTL D, £AEAL, KEEDL, JLOIZ> 00D, WDAFNII 4% - 3[umeki o
koraete, ha o kuishibari, kaojuu kara ase ga buchi ni natte fukidashite kuru. Sorosoro to, karada
0 mawashi, shiri no hou kara, yotsunbai ni naru] sxymnacusu osiaguran Oyicak, Oy xaM TaHUKJIH
amoH aguou Ko6o AGsuunr “Kymaaru XoTuH™ acapuaad OlMWHTaH. SMOH TWIMAAH aactiald pyc
TUJINTA Ba pyC TUIUAAH Y30€K TUIUTa TAHUKIN TapKUMOH Baxo6 Py3umMaToB TOMOHMIaH amanira
OLLMPUJIraH aCapHUHT y30eK4a TapKMMAcHJaH OJIMHTaH ylm0y rnapyajga “KaTTUK OFpUKKa (Kyuma
MabHOJA KMAMHYMINKKA) Oapaoml 6epMoK, yuaaMok’ MabHocuaaru sz < Y L (E 1) (Tummuu
TUIIUTa KYHMOK) va D“")/piﬁbl (27 % (1ypT 0€knabd TypMOK) (pa3eororu3miapu Kyia-
HWIraH. Ma3kyp mapya ¥y30eK Twiura Kywumaruda Yrupwirad: ‘“‘Huepab rwbdopmaciux yuyw
MUWMUHY muwuea Kyuou, o3uea mep Kaikou. Mana y acma-cexun énoowuea azoapuiubd, mypm
0éK1a6 0n0uU: asean uyKKanadu, cyne Kyuiapuxu mupaou’*. By eppa MHCOH pyXuATHAArd Yid-
KEYMHMAIap, KaXpaMOHHUHI MYIIKYJ Ba3HsTra TyIIHO KOJIMIIM, MaBXyM OYiIHO Komaérrax
TaKAUpH, KeTMa-KeT (03 OepaTraH NWIXMPATUKIAP aKC ATraH. DbTHOOPIM KUXATH IIyHIAKH,
TaxJua cupacuia smonda Baz < WYX ) dpaseonorusMuHuHr Y30eKUa MyKOOMIIM “‘THIIUHA
TUIIUTA KYUMOK”’, TypkuacH “diglerini stkmak™ (TUILIapUHE CUKMOK), OyHIaH Tamkapu, 41D A
GWC 72 D (pa3eosorH3MUHKMHT Y30eK4a MyKOOMIH “TYpT 0€KiIad TypMOK”, Typkdacu ‘‘dort
ayakta durmak” (TypT o€kna (THK) TYpMOK) SKaHJIUTH aHUKJIAHIH.

! Abe Kobo zenshuul6 [Kobo Abe complete works16] [ 1962.4-1962.11 ] Tokyo, Shinchousha, 1998, p.184-185.

2 Kobo Abe, “Qumdagi xotin” [The woman in the Dunes], roman // rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. —
Toshkent, G‘afur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti, 1968, 141-b.

3 Abe Kobo zenshuu 16 [Kobo Abe complete works16] ( 1962.4-1962.11 ) Tokyo, Shinchousha, 1998, p.238.

4 Kobo Abe. «Qumdagi xotin»[The woman in the Dunes]/Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti.1968, 83-bet.
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Sna 6up mucon IRZHIH T, BT 72T T AD K S 72T A 5 ODHEIEO T, 95> T
WOLWOREZ HBI LTz, AATZCICEAR>TITK LI Thd D, 20, BRIZESND
ST, BePRERZRBIILEI LIV DRE LN BRbDE, I2ERED
MMZLTRA D EWVWHTEITTE, [Me o hosomete, toketa garasu no youna kagerou no himaku
no shita de, nami utte iru suna no kabe o mokusoku shita. Miru tabi ni takaku natte iku you de mo
aru. Daga, shizen ni sakaratte, yuruyakana keishaku o kyuu ni shiyou to iu no nara tomokaku,
kyuuna mono o, tada nadaraka ni shite yarou to iu dakeda.] Ym0y TacBupna acap nepcoHaxu
HukuHuHTr OoFMp axBojira TymuO KOJTraHH, HIyYHra Kapamail KOouyuIl MakcaauaaH BO3 Keda
ONMMaETraHIurn Xakuna cy3 Oopaau. TacBUp KUTOOXOHHM TEPCOHAKHUHT WYKH TyHECUHH
aHTJIAII, BOKEAJIApHU Te3 Ba TYFpH wuramra tanépmaiinu. [Tapyanuar y30ek Thiaura Tap:KuMacu
Kyhunaruda: “V kyznapunu cy3ub, Xyoou spucan OUHAHU ICAAMYUU IONKA Myp KONIdeaHOeK
HAKWUHOOD KYM 0eB0PHUHE OANAHONUSUHY YaAMANad KYpou. YHea Heuo2nuK muKuleaHu capu uiy
Kaoap 6anand xypunap 30u. Tabuamnune paviiuea Kapuiu 60pud, Kus éHOASUPHU MUKKA KUTUUL
Kutiun anbamma, 1eKun y mux éHOaeupHu Kus énbazupea ailaHmupmMoKyu Xonoc, eaccaniom’ .
Acmuarna myamnud ukkuta (paseonoruk ompukma kyamaran: Rz & T (cy3ma-cys: kys3
KHCMOK, KY3MHM KMcuO KapaMok) Ba HSRIZ I 725 - T(cy3ma-cy3: TabuaTra Kapium GOPMOK).
TapxxuManga UKKMHYM OMpHUKMa TYFpu Oepuirad, OMpoK OuMpHMHYM MOOpa TapKUMacu MyHO3a-
pamuaup. UyHKH “Ky3IapuHUA KACHO KapaMoK HU “‘Ky3JIapuHU Ccy3u0 dYamanad xypau” ned
Oepuin ycry® HyKTam HazapulIaH Falu3poK KypuHaau. byHnaH Tamkapu, mapda TapKHUMacuaa
“HevyoFauK”’, “BaccaioM” KaOu cy3iap XaM OpTHKYA KYJUTaHWJITaHTa YXIIanau.

SnoH THMAa XaMm XyAau Oomka Twiapaa Oynrann kabu (pa3eosoru3MIIapHUHT OUp KUCMH
WHCOHHUHT aKJI-UJIPOKH, UHTEJIEKTyall CaJOXUATH, 3C-XYIIH Ba XOTHUpacu OmiaH OofnukK. byH-
nai OupruKIapia KyNMAHYa WHCOHHUHT CajOWid JKUXATIApH, SIbHH XOTHPA, WAPOKHUHT MabIyM
Oup MyIaaTra CyCcTJallyBH, Xa€TJa MyaMMOJApPHHMHT Kymaiu® keTumu Tydainu Quxpram
KOOWJIMATHHMHT MHacalMIIM, ‘“KaxXJ1 YMKKaHAa akjJ KOYHWINM , XaTTO “aKiagaH O3UII’ TabKHI-
naHanu (= O fz— aknman 03Mok). & DA ~ oo L DI~ UUNET o &ht% X0
DPGIMBIRND T, BROHDHEHEICIT RO, 722, FENEVIZ, H Dot
DPTHODDE > ZHITHNEZDREBPBEANWTHEZS XL ~ bR RELEOU %
WS~ HETDENS ~ LU &L TN D ETEHL D L DIT - ? [Totsuzen, kurutta
youni, sakebidasu. Nanto ieba ii noka wakaranai node, imi no aru kotoba niva naranai. Tada,
koe o kagirini, arittekeno chikara de wameku noda. Sou sureba sono akumu ga odoroite me o
samasi, omowanu shittai o wabinagara, kare o suna no soko kara, hajikidashite kureru to demo
iu youni.] Tapxumacu: “Tyikycoan spkak akioau osean Kumiuoex baxupa downaou. Y Kanoai-
Oup MavHoCu3 cyanapHu atmub Kuukupou. Y3 anamunu ugpooaraus yuyH cyz mona oamaii ’#eoH-
arcaxou ounan 6ykupapou. by 2yé oaxwamnu oup myury, KuuKupcam, 0amoa Kynoi Xasuiu yyyH
Keuupum cypab, menu mapk smaou-0d, YYKypaukoau oKopuea yiokmupaou, 0e6 yinapou y’ .
Tapxkumana “axnoan 03mox”’ Ba “Ocon-acaxou Ounanw OYKupmox”’ TypFyH OHpHKMAa-Japu
KyJUTaHWwirad (aciauaraa Myauind Kyuiaran samnoHdya (pa3eosioruk OUpUK-MallapUHUHT acl

1 Kobo Abe. «Qumdagi xotiny[The woman in the Dunes] //Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G*‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti.1968, 46-47 betlar.

2Abe Kobo zenshuul6 [Kobo Abe complete works16] ( 1962.4-1962.11 ) Tokyo, Shinchousha, 1998, p.143.

3 Kobo Abe. «Qumdagi xotiny[The woman in the Dunes] //Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti.1968, 35-bet.
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wakmm = 5 72 L 9 — akngan osrangek Ba H D) O T DI ThH e < — 6op Kyun Ounan
OaKUPMOKIND, “OYKHPMOK” IMac).

@®pa3zeonoruk OWPIUKIAPHU MIAKIDIAHTUPraH MaHOamap. Ppaszeoso-ru3miiap TapKHUMacu
xycycuaa cy3 6opranga ymoly Tuia OUPIUKIAPUHUHT UIMHUN TaIKUKH yIApHHU MIAKIJIaHTHPTraH
MaHOaTapHH YpraHWIiaH OONIIAHWIIM KepakK. XaJKHUHT XaéT Tap3W, MaJaHUSATH, aXxBOIH ¥3
AKCHHU TONTaH (pa3eosoru3mMiap-HUHT MIJUTHA XYCYCHSITHHUA TYITYHUO, aHUKJIAIITUPUII yIap-
HUHT Kail XoJlaT/aa, KaH[ai ImapouTna €KkM HuMa OMilaH OOFJIMK XOJIaT/Aa fo3ara KelTraHJIUTHHH
Oenrunamra Epnam 6epaau. UyHOHUH, MHCOH (aifipuM XoJiapia XaiBoOHOT TyHECH, TappaHaanap)
TaHa ab30JIapd HOMM acocuja lo3ara KeiraH ¢paseosoru3miap (co-MaTUK uOopanap) HYTK
TabCUPUHU Ky4aTHPYBUM Ba MHCOHJIAP TOMOHUAAH Y3NMAIITUPUO OJWHTAH, YJIAPHUHT OHTUTa
CUHTHO KeTra" Oupiukiap cudaTuaa, THCOH XaéTUHUHT Oapya coXaJapruHU KaMpald oJau.

Bynpait ¢pazeonoru3miuapHy MaKIIAHTUPTaH acociapAaH OMpPU WHCOHHUHT TaHa ab30JapH
HOMJIApH (COMAaTHU3MIIAP) BOCHTACH/A F03ara Ke/raH. Y30eK THIHAa OYIraHu Kabu SIOH THIHAA
xaMm OyHpail Oupnukmnap 6o, Ky, Ky3, O€K, KyJIOK, TWJI, OFU3, OypyH, I0pak Ba OoIIka cy3miap
acocHif KOMIIOHEHT cu(aTuaa Kenaam.

“K¥3” nexcemacu acocuza ro3ara KenraH (ppa3eosoru3MIapHUHT y30eK4a Tapxkumana Oepu-
mumm. FOkopuaaru aipuM Mucosuiapa XaM T'yBOX OYJMHTaHW KaOu, SITTOH Ba Y30€K THiLiapuia
YyHnab comaTuk ¢paseonorusmiap “ky3” JeKcemacu acocuia ro3ara kenrad. Kusukapiau sxuxati
IIYHJIaKH, YOy OUPIIMKIApHUHT OMp KUCMHU MHCOH/IArU cajaOuii TOMOHIapHHu 00pa3mu udoaanad
KeJaJIu Ba KHCKa Iak/ulapu Ouinan Oup oaM MabHOHU U(OJA ITAAU: K)'3 IOMMOK, KV3 OAaumup-
MOK, KV3UHU WUAMRANAM KUIMOK, KOUWlL KYSAMAaH 0e0, KV3 YUKAPMOK, Ky-3UHU YUMOK, KV3UHU CY3MOK
Ba 0. Macanan, y30ek tunuaa (OUPUHHHT) KV3iapuru Vimox uoopacu “yd onMoK~’ MabHOCHIA
kyanwiagy. 1y kabu, smon twmaa H TH O F 9 [me de mono o iu] — “ky3mapu Gunan
ramupuir” éxu BIZHDOFHOE D/ W d/  [me ni mono ivaseru /ivasu/] - “ky3uu ranupuinra
MaXOyp KWIHII® Mab-HOCHIA Keaau. SmoH Tuiauaa y30ekuaaa aHuK MyKOOMIM OYaran “ky3ura
TUK Kapamok’~’ ¢pa3eosiorm3mu yupaiinu. Ymoy ¢pazeonorusMm “cyxOaTAONTHUHT aci HUSTHHH
o6 omunr” masHocura sra: HIXHIZEH D% H [me va kuchi xodo mono o iu] neranna
cy3Ma-cy3 “Ky3map OFM3YANHMK Tanupagn’” MabHOCH aHIJIAIIMIANH. Y30eK TWIMga dca “Ky3ura
THK KapaMOK~ (ypa3eooru3Mi Oupo3 apkim Ba KyI MabHOIMIAUDP. Y30eK TUIMHHHT H30XJIH
JyFaTuAa Ma3Kyp (QpazeonorusMHUHT OMp MabHOCH (KYpKMaciaH, Jaauil, TYNHa-TyFpH, pynu-
poct)ra u30x Oepuiaud, KyWujaaru MUCOJDIAp KeNTUpWITaH: Yuune [Adonamuune] 6up eaxmaap
Xaéoawu Ku-wuea 0aoun OOKOIMAa2an Yupouiu Kysiapuea 2a3ab 8a aiam myn2an. SHou y xam-ma
Hapcaza muk, oaoun 6oxaou (C.3ynnyHoBa, ['ynxan). Macmypanune yiumnune 103uea OyHYaiuK
muK Kapazanu yuyH onepayusnune namuxcacuny kymmaou (A. Kaxxop, Munr 6up xon)!. Yoy
dpaseonorusmra yxman ssHa 6up AmoHYa dpaszeonorusm 6op. by H L. $i [me va kokoro no
kagami] 6ynu0, y y30eKkua “ky3 — Kanb Ky3rycu’” HOOpaCHHHMHT aiHaH MyKOOWIIM XUCOOTaHa IH.

K¥3uunr acocuit Bazudacu 6ynran “kypunr’, “kapamr’’ XapakaTJIapuHU Typid Imakiga udo-
nanam MyMKuH. bynapnan Oupu “ky3ra TamnaHMoK”zmp. V36ex TH-IMHUHT M30XJH JIyFaTHIA
6yHra KyHujaru Mnconnap KENTUPWITaH: “...y30KIa UYKKWIap Ky3ra Tauuiasap »au’
(V.Xommumos) Exu “¥Koif HMXOSTIA MHHXOHA 6ynraHI/I ydyH atpodpa OHMpop KyIMK Ky3ra
Tamaamaiinn” (M.Kyunkonos, quii-nop)?. 111 Paxmaryiiaes Tysran “Y36ex THIMHHHT (pa3eo-

1 O‘zbek tilining izohli lug‘ati [Explanatory dictionary of the Uzbek], 5 jildli, 4-jild. —T.: “O‘zbekiston milliy
ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2006.
2 Vma acap.
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JIOTHMK JyFaTh Ja 3ca ymoy ubopara “l. Pyii-poct, aHuK KYpUHMOK; 2. AHUK axpaiud TypMOK,
ce3md TypMOK ™’ Jiest 130X Oepuiran (MUCOJ: YHUHT KOIIIM KOM-Kopa Oyica XaMm , Kopada 1o3uja
yHua K¥ysra Tammanmaiimu. I1.Komampos, Yu ummus) '. By ¢paseonorusman Ko6o AGIHMHT
“Slummk-oam™ acapu TapxuMacuia OGup Hewa MapTa yupatamus. bynapnan oupu:Z 11705 ~ [
LDEEH DDR, Kb DE|DE* - 2 [Sore kara, nani yori mo medatsu no ga, kawarigata no
kutsu.] »ymnacumup. Yana [ ! D Gupukmacu xyananuiran Ba y amoH Thinaa Gpaseonoru3m
xucoOmanmaiimu. Ammo ¥Y30ek TapkuMOHHM ymiOy ¢Gebn IIakIuHU TapXkuMmanga “Kysra
TaNUIaHMOK~ MOOpacu opKaimu OepraH: ‘“‘hyscmatiean, WakiuHy WyKomean mygau oupuruu 0yiuo
Ky3ea mawnanaou .

V36ex Tnamna “ky3” nekcemacu acocuia rosara kenran “Kysra Tauuanmox” dpa3eonorus-
Mura sSKuH 6ynran sHa 6up nbopa “xy3 tamtamox”’mup: .. B JEAZEH S L O ICHEKRRBETE
P&, FLOTEBURICHLbOEZE U HREICES . —RL TR EZHD,
WOL 7 BRE CTICOALETE T THETE CWEEDHEZEM L. U D T
[...higai todoke o kaku youni meiwakugao de iwareta toki, hajimete obie ni nita mono o
kanjita...Heya ni modoru to, ippuku shite ki o sizume, itsumo nara yokome de niranda dake de
sumasete ita mado no soto wo seishi shita...gyakujoushita] Tapxxumacu: “... «A» dupunuu mapma
KYpKY62a YXuawl allaHapcanu Xuc Kuiou... Yiuea xaumeay, yexkou, X08YypuHu 6ocou, uneapu
0epazaoam KypKa-nuca Mypaiatioucan dcouuea 3HOU 6emanon Ky3 mawnaou... «Aynune muacuea
Kon menou. [epazanapnu nane ouou’. Tapxumana (=5 L 77 gebn “ky3 Tammaan” neb TYrpu
Vyrupwirad. byHnan Tamkapu, )kymiazna ssHa Oup comaTHK (pa3eoaorusM KyulaHwiral ((“muscu-
2a KoH menmox ™). YHUHT U30XH, apcycku, ¥30eK THIMHUHT U30X)IM JyFaTuaa Xam, (pa3eoaorux
JAyraTuaa xam Oepunmarad. Maskyp xojaT Xed Oup JyFaT TWIHMHT OyTyH (pa3eoyioruk
3aXMpacuHU Kampad oja OJMACIUTH, MyaMMOHHU MKOOWM XaJl KHIUII Tap)KUMOHHUHT OWIINM,
Taxprba Ba MaxopaTura OOFJIMK SKaHJIUTHHU siHa OUp Kappa TacaIuKJIalIu.

“K¥y3 Tamamok” wmbOopacuHu “Smuk-omaM” acapuiaH OJNWHTAH sSHA OWUp Kymilaga Xam
yupatamuz: LIE 6 B D DIRT 2 I B> Ths. BOHA—T =M. LB 6
T EFHOHIZIEWIAA T A28, [Shibaraku atari no yousu o ukagattekara, mado no kaaten o
shime, kare va ozuozu to hako no naka ni haikonde mita] Tapxumacu: “A” xasgcupab ampogea
AnaHe-JIcanane Ky3 mawaaou-0a, 0epasa napoarapuny mywupub, Kypka-nuca auuxka kupou”’
Acnust sxymnacunary ® 72 ) OFEF % 5 45 5 T coma TamMHUHET CY3Ma-Cy3 TapKUMacu “Y
atpodHm Ky3atau” O6ymamu. BUpox Tap)kMMOH (3XTHMOJI, Oy pycdya MaTHHUHT TahCUPH OVIHIIN
MyMKHUH) yHH “(aTpo()ra) agaHr-KaaaHr Ky3 Tauuiaau” makauaa oepran. 89 83 & “Kypkuod-
KYpKHUO™ TaKpopHii OMpUKMACHHU XaM “KypKa-Tiica” 1ed TYFpu Yyrupras.

! Raxmatullaev Sh. O¢zbek tilining frazeologik lug‘ati [Uzbek Phraseological dictionary], Qomuslar bosh taxririyati. —
Toshkent, 1992, 132-bet.
2 Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] [ 1973.3-1974.2 ) Tokyo ~ Shinchousha ~ 1999, p.27.
% Kobo Abe. Yashik-odam. [The Box Man]//Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 21-bet.
4 Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] ((1973.3-1974.2 ) Tokyo ~ Shinchousha ~ 1999, p.17.
° Kobo Abe. «Yashik-odam»[The Box Man] //Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 9-bet.
¢ Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] [ 1973.3-1974.2 ) Tokyo ~ Shinchousha ~ 1999, p.19.
" Kobo Abe. Yashik-odam. [The Box Man]//Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 12-bet.
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“K¥3”HuHr Oaxkapaaurad Basudacu (KYpulll, Kapall, TUKWIWIIL, Cy3WINII, TepMyJuIl Ba 0.)
AMOH TWIMJA oAnui cy3nap (peba makmapy) opkaiu xaMm udoaaJaHUIIM MyMKUH. MacanaH:
SMPH T TES LI LLEL, HIOKMPLRENLEVICATYZ
5o TW5H DO T2 L X = [gimon-ga atta node xatsugen shiyo:-to shitara, mae-no seki
kara kacho:-ga shikiri-ni me-de mono-o itteiru-no-de sashihikaeta] — “Menda wybxa 60p 20u,
WYHUHE YUVH Y3 QUKPUMHU QUMMOKYU OYI2aHUMOA, PYnapamoazu Oyaum myoupu meHea MavHoIu
Kapaw Kuaou éa men umnoai oamaoum. Acmmar xymmacuparn H TH) %2 5 > TV D nune
Cy3Ma-Cy3 MabHOCH “Ky3J1ap OpKaJu Talupuil’ Jup.

Sua 6up Mucom: X /NI E =D —IF EWZPho Tz, BOH 5. FEhntfjg. HKD R
Ty b6 DT VTV 2EHE. TOT LEC»L D, AVIlERk-> 296, & DIE%
D, RD~=%+ =27 ] 1, [Tabako va san bun no ichi hodo ni hette ita. Ken no aru, tsukareta
mayu. Hakui no poketto kara nozoite iru kanchouki. Sono gomukan ni karameta, hosoi sujihatta
yubi. Sono yubi saki no, kin no manikyua] Tapxumacu: “Cucapemanune yudan 6up Kucmu
vexunean. Kownap wumupunean, xoeoxnap conux. Tupnoknap cadagpane 6Véxka oOysanean...»?.
Ym0y napyazia nepcoHaXHUHT TalIKK Ku€dacu (Kaxjiv YMKKAH XOJaTH) YM3UIITaH.

JIyHEHUHT KYNTUHA TWUIApHUIa BaKTHUHT KUCKAIUTH 00pasnu Tap3aa “Ky3” JIeKceMacu aco-
cuja 1o3ara KelraH (pas3eosoru3miap BOCHUTAcHIA, acoCaH, KY3-HUHT OYMO FOMMIIMILIUTA
KuECIIaHTaH Xonaa wudoaa Twiaad. Macanan, y30ek TH-THaa “ky3 ounb roMryH4Ya’ IIakiauaa
(BaKTHMHT KHCKAJIHWTU KY3HUHT OYHO IOMIJIU-IIUTA TEHITIAIITHPUIAaN), TypK Tiimaa “kasla goz
arasinda” (komr OWJIaH Ky3 opa-chia), pyc THIHIA “B MTHOBEHHUE OKa”, SAMOH THIUIA A 5 A 5
(xapab Typranna) opkanu udoma >TMIanu: FEl 7L O CEDWIT, WDIANIDHD <K
5l (’F?J)‘JELOD? ). [Kiri ni natte furu suna ni, onna no atama ga mirumiru shiroku kona o
fuku]. Tapsxumacu: “Ky3 ouub iomeynua xomunnune 6owunu onnox 2apo xonaadu ™. SIHa 1y
HapCaHW TAabKUAJAII KOM3KH, OUp MOOPAHMHT MIAKIN Y3TapHId YHH HOO-palluK XoccalapuiaaH
MaxpyM KWIaau, SbHU «uOopasaru OUp TOIIHUHT KOMMHU Y3rapTUPUIIMIIN KyBBaTHHUHI Kama-
116, 3andnammmmra ca6ad 6ymamm».® Jemak, THI Ba TaGaKKypHHHT y3apo TabCHPH HATHKACH/IA
103ara KeiaraH MyCTaxKaM CHHTaKTUK OMPHUKYBHHMHI Y3rapTHPWIMIIN MYMKHUH sMac. MacanaH:
IOKOpH/Ia KeNTH-pUO YTHITaH Typkua kasla goz arasinda wbopacunu kas ile gézun arasinda ne-
ranja Oy nobopa “ky3 ound roMryHuya”, SpHH “OHMp Jax3aja”’ MabHOCHHHU HYKOTAJIH.

Typkuit Tryuapna “ky3” Jexcemacu acocuia fo3ara KeiraH siHa Oup ¢paszeosnorusm “Ky3
KaMamTUpMoK~ aup (¥30. xky3 kamawmupmox, TypK. goz kamastirmak). Ymoby dpazeonorusm
AMOH TIMAA (apKiIM IaKira sra. ByHu Kyiugarn Mucoiaa kypamus: 7272 C S 217 2. 731D
B FEAETORF RS £ TIZ, EAICESOEDOIEL, £IRETALE. £5T
RO fHTh D, Ko, —B, o, 3 CELBSIRZMACTL o728
[ Tada de sae saenai iro no kuchibiru o, hotondo chi no iro ga useru madeni, saiyuu ni tsuyoku

! Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] [ 1973.3-1974.2 ] Tokyo ~ Shunchousha ~ 1999, p.53.

2 Kobo Abe. Yashik-odam.[The Box Man] //Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 46-bet.

3 Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] (1973.3-1974.2 ) Tokyo ~ Shinchousha ~ 1999, p.194.

4 Kobo Abe. «Qumdagi xotin»[The woman in the Dunes]/Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti.1968, 91-bet.

5 Tiirk Diinyas1 El Kitab [Turkish world handbook] , Ugiincii Cilt. —Ankara, 1992, S. 345

6 Abe Kobo zenshuu16 [Kobo Abe complete works16] [ 1962.4-1962.11 ] Tokyo - Shinchousha - 1998, p.173-176.
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hikinobashi, sokodake miru to, marude youkai no keisou de aru. Hikari ni, isshun, matataitaga,
sugu mata kataku me o tojite shimatta.] Acnusr napuacuna myamiud kymiaran ¥ /272Uy /-
(bpazeoaoru3MI-HUHT CY3Ma-Cy3 Tap)KUMACH “KY3HH OYHO-IOMMOK’, “KUTIPUK KOKMOK nup. [1ap-
ya y36eK THIHra “Y3u aciuda Kouu iyK 1abnapu Xam onnox okapub Kemubou, HaK CYpAMUHUHS
V3u Konubou. Epyedan kyznapu xamawub, wupm omub onou... ! maxmuaa Gepuiras.

N6opanap opacuaa 6ab3u Gapkiu KUXaTIapHUHT OYnuimm OyHAal OUpIUKIap MIaK/UIaHaET-
raHja MIUIATHUHT XapakTepH, TyHEKapalld TabCUp STUINN OwiaH m3oxjgaHaau. LIyHuHT yayH
ACMSIT TUIUAA CY3NANTyBYU XaJIKHUHT TapuXH, YpQ-oaaTiapy Ba MUJUIMN Y3UTa XOCIUKIApUIaH
TaIIKapH, (ppazeosOru3MIaAPHUHT KeINO YMKHIHN XaKhIa XaM MabJlyMOTTra 3ra Oyium kepak. by
Oopana TapxkumarryHoc X.Xampoes “bamaptu gpazeonoruk OupauKiIap, Makol Ba Martajapiaa
MWUIKMK crienuurka akc 3TraH Oyica, yJdapHU 4YeT TUJIMAArd MyKOOWJIM OWIaH aaMamTHpuo
6yaMaiiu, 30TaH, Oy Ba3MATAA KOJOPUT XaM Yysrapamu™ ne6 &anu. By dukp dapkiu ounagan
Oynran TuiUap, *KyMJjaJaH, AMOH Ba y30eK TW/UIapu Oopacuja amalra OUIMpUJIraH Tap>KuMajap
XaM TEeTUILTUINP.

AcnusaTna SpKkUH cy3 Oupukmacu 0ab3aH Tap)KuMaza uOopa IIaKiIuaa OSPUITHIIA MYMKHH
ByHpaii XxonaTHU KyHuaary MUCONAA XaM Kypamus: 5 &+ WO EDOEL A0, A& LS
T< %. (WE®D L 231) [Futo, yoake no iro no kanashimi ga, komiagetekuru]. Y6y simonua
Kymila cy3ma-cy3 yrupwica, KyMuaaru KypuHHUIOHM onaau: “ToHr orap NalTAaruieKk KU3FUI
paHrgaru Kaiiry okuO kemapau”. JKymiaHu pyc TWIMIAH YTUpPraH Y30€K TapKUMOHH
KOHTEKCT/IaH KeJIUO YMKKaH XoJ1a y30ekuaaa Kyinaarunda oepanu: “hupoar spKakHuHe KaiouHu
6y3pane momne mycudex xacpam uyieab onou” S . JleMak TapKMMOH SPKHH OHPHKMaHH
dpazeonorusm (Kardburu yacpam uyi2ad oimox) BOCUTACUA YTUPHIIHU MabKyJ TonraH. bynmaii
MUCOJUTApJaH siHA YHIIA0 KEITUPHUIL MyMKHH.

®pazeonoru3MiapHu OUp THIAAH MKKUHYM THITA Tap>KUMa KHJIUII MyMKHH SMacilUTH KyTI
alTuiica-aa, OyHu Me30H cudaTtuaa Kadya KWK HOTYFpu. byHnail Oupnukiap tapxkuma KUiu-
HaéTranja, yJIapHUHT 00pa3iii acocUra aifHaH MOC KeJaJuraH BapHaHTHH KUIUPHII MabHO y3ra-
pumm €ku cuipkuiura onu6 kenumu MyMkuH. Iy Ounan Oupra, ynapHu MyKappap paBullga
acap Tap)KMMa KWIMHAETraH Twigaru OoIlKa MyKOOWJI BapuaHTIap OWaH ajlMallTHpHUINTa
OpTHUKYA PYKY KYHHII XaM yCITyOHUHT CUMKAIAIIUIIK, OOPa3HUHT XUpPATAIIUIINTa ou0 Keaau.

AWTHII KOU3KH, STIOH Ba Y30€K TWIIApU opacuia TapKuMa xapaéHuna (pa3eonoruk oup-
JUKIap 00pas3u aCOCHHUHT CakKJIaHHUIIKIa OMp KaTop MyaMMo-lapra ayd kenuHaau. Mkkama
THIIa (pazeosoru3Miap o0pas3iii acoc xkuxartnaH (apkiau, Oup-Oupura Tyaa SKBUBAJICHT OYII-
Maca-na, Oy WMKKU XankK Oaauuil Tadakkypuaa KUCMaH YXIIANl KUXATIap MaBXKyIUJIUTH OOHC
OUPJIMKIIAPHUHT CY3Ma-cy3 TapKUMacHu KYT XoJulap/ia MyaMMo sipataau. by 6opaaa Tap:kumariy-
Hoc F.CanmomoB mynmai é3ran sau: “Kyuma mabHONMM OMpHUKMaIapHU OUp TUIAAH OOIIKA THJTA
Tap)KMMa KWIraHaa xap KaHgaid xojarja XaM yJapHH o0pa3iu acociapu aiiHaH MyBO(HK
Kenmaaurad OWp BapuaHT OWJIaHTMHA TapXKMMa KUIUII 0ab3aH CYHBUIIMKKA ONHO KeTUIId
mymkuH. [y Omman Oupra, xap KaHmai mapouTaa Xxam MyKappap paBuiiia OyHaait Oupukma-

1 Kobo Abe. «Qumdagi xotin»[The woman in the Dunes]/Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G*‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti. 1968, 69-73bet.

2 Xamraev X. Vossozdanie nasionalnogo kolorita proizvedeniy uzbekskoy sovetskoy prozi vo fransuzskix perevodax:
[Recreating the national colors of the works of Uzbek Soviet prose in French] Avtoref....k.f.n. — S.15.

3 Kobo Abe. «Qumdagi xotiny[The woman in the Dunes]/Rus tilidan Vahob Ro‘zimatov tarjimasi. — Toshkent,
G‘afur G‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti.1968, 134-bet.
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JapHU acap Tap>KUMa KWIMHAETraH THIAArd OOIKa MyKOOWJI BapHaHTIap OuiaH KYp-KypoHa aj-
MalITUpPaBEPUI XaM Yyciay0 yajaKalUIWrura, Tap>kKMMa THJIMHUHT 4yerapajlaHuO, Kallok Oyiauo
KOJIMIINTA, OUp XU KOJUIAArd CUMKacH YUKKAaH MaKoJ Ba UAMOMAIAPHUHT Y3JIyKCH3 TaKpopia-
aumra omu6 kemaam”l. Illyru xucoOra onramzaa, STOH THIMAA aifHAH MyKOOMIH GyIMaraH
y30ekua “KyHIIMra fyiFyia TymIMOK wuOopacu OuiaH ‘“‘VilmamacnaH TypOJIMAaciuk’ 3pKUH
OupukMacu ypracuaa MyHocabaT ce3uiamacaaa, MaHTHKAH OJIu0 Kaparanaa, Oy XojaT XaKuKat-

99 oMM

JlaH y30K AMacC, YyHKH MHCOH “KYHIVINIa FyJIFyJia TylIrasaa’ “yinaMacIad Typa oJIMai Komagu' : (>
CHBIUIANENE LT, BRIZASDTLEY, WSHBRELES LT, EHilk
BFFUZIZ 6174002 < [Ikura me ni iremai to shitemo, shizen ni haitte shimau. Ikura mokusatsu

shiyou to doryoku shitemo, ishiki sezu niva irarenai.] Tapxumacu®: “A” yuoan Hueoxunu onuo
Kouuwea Kanua mupumacu, oapuoup, xaoed yhea xysu myuiaeepou. “A” semubop bepmaciuxka
xapakam Kuiou, JeKuH y00acudaH yukoimaou. Y oacmasesan 2ancud Koaou, KyHenuea &yineyid
mywou...”*. Acmmatnarn B 9712 (XY 5 /Ly Gupukmacu (cy3Ma-cy3: Yilmamacian Typon-
Mac/) Y30eK THIHTa “KYHIIMTA FyJIFyJia TYIIan MaKIuIa YTUpWirad Ba OyHH HOTYFpu 1e0 Oyimaii-
. Ammo mapuamaru [IRC ' D TCL ¥ 9 OupukMacuHuHr (cy3ma-cy3: Tabumii paBHIaa KUpUO
KeJlaBep/in) “KYy3u TylaBepau” nOopacu BOCUTACH/IA TapyKUMa KMJIMHUILIMHU MabKyJu1al Oyimanu.

baw3zan (pazeonoruk OMPIUKHUHT AHUK SKBUBAJCHTH WYKIWTH Ba)X KWIMHUO, OWUPIMKHUHT
TapKUMa THJIUA MaBXKyJ, OMPOK MabHOHH TYJa KOIUIail oJMaiauraH BapHaHTH XaM KYJUTAaHHUIIN
XOJaTIapy Ky3aTwiaan. ByHIai Uil TyTHIN Tap>KUMa THIMHHHT H(Oo/1a IMKOHUSTIAPHHU Yerapaiad
Kysinu. bab3aH sca acnusIT THIMIATM CHHOHUMUK MOOpATapHUHT SITIOH THJIMAAa OUPTrUHA SKBUBATICHTH
Oy MyMkuH. byHnait xonataa dakar 6urra nbopa SKBUBaJIeHTH Bocutacuaa yrupwiaad. Cu-
HOHUMHK KaTopJard OoIlKa HOopalapHM Yrupuiia OOIIKa YyCyJUIApHH, MacaiaH, Cy3Ma-cy3
TapKUMa KWJIUII XaM XaTo OYJIMaiau, SbHA MabHOJIONI OMPHKMATIAPHHHT SKBUBAJICHTIIAPH STIOH
Tunuaa OynmMmaraH WIaKJUIApWHM aifHaH TapKuMa KWiraH MabKyldl. byHaa yimia wmabHOmaru
OMpHKMaapaaH OMPUHHUHT THJIJIa MaBXKYJTUTH TapKHMOHTA KYJT KSJTUIITA MyMKHH.

“Tapkuma — TWIAp Ba MaJaHUSATIApApO MYJTOKOTHHHT HMKKH OOCKUWIN >XapaéHu OYmuo,
OyHJa OupiaMyu MaTHHUHI MyalsH MakcaJara HYHanTHpWITaH TaXJWIM acocuia, OupiaMuu
MATHHHUHT OOIIIKa JIMCOHUM Ba MaJaHUN MyXHUTJa YHUHT YpHHU Ooca OlaJuraH MKKWJIAMYU MaTH
ApaThIamy...”® — 1e6 é3raH 51U TAaHUKIH pyc TapxkumanryHocu A.Jl.I1Beiinep. Jlapxakukar, oup
TUard (pa3eooTUK OWPIMKHU OOIIKACUTAa JKBUBAJICHT EpJaMuaa TapKUMa KUTHITHUHT
WIOXKH OynMaranna, ssbHU Tap>KuMa THIWAA aciUsITAard noopara Moc SKBUBAJICHT TOMHJIMAaraH-
1a, TApKUMOH MYKOOWJ BapuaHTIapra Mypoxaar Kuiaaaw. UYyHKHW, KynuHYa uOOpaTapHUHT
OomIKa THJIJIa SKBUBAJIEHTH OyiMmaca Xam, y OUpoH-OUp MyKOOWJI BapuaHTTa 3ra OYJIWIIN MyM-
kuH. MykoOwn BapuaHTiap €paaMuia Tap)KUMa KWIMHTAHIA SKBHUBAJCHT EplaMuia TapKuMa
KWITaHJarura HucOaTaH XaM KYNpoK 3XTUET Oynuin 3apyp. UyHKH UKKH T HOOpanapu r03aku
KaparaHna Oab3aH Oup-Oupura MyKoOWIZail KypuHCa-7a, aciujaa yjaap MabHO Ba YyCIyOHii

! Salomov G*. Rus tilidan o‘zbekchaga maqol, matal va idiomalarni tarjima qilish masalasiga doir. [Translating
articles, proverbs and idioms from Russian into Uzbek] — T.: Fan, 1961. —-B.38.

2 Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24] [1973.3-1974.2 ) Tokyo ~ Shinchousha - 1999, p.17.

3 Parchada qahramonning ismi shartli ravishda “A” deb qisqartirib berilgan va “A”ning 0‘z uyi derazasi tagiga kelib,
o‘rnashib olgan yashik-odamni ko‘rganida yuzdagi o‘zgarish ko‘rsatilgan.

4 Kobo Abe. Yashik-odam.[The Box Man] //Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G‘afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 9-bet.

> Shveyser A.D. Teoriya perevoda: Status, problemi, aspekti. [Theory of translation: Status, Problems, Aspects] M., 1988. S. 75.
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Basu(a xuxatuaaH Oup-oupuaan Gpapk KWINIIM, SbHU OUp-OMpHra coxta MyKOOMIJI BapuaHTIap
TAIIKKJI STUIINA MYMKHH.

OHAM ANOH aAMOMHMHT MalIXyp acapHJiaH siHa Oup mapyaHM TaxXJIMjra TOpTUO, WIIra HUXOS
sicaitmus: 7 D 2 NPT FRIL, MEODICRIZZEE RIS ASAE LD b D, FEIK
LLELETEZEEZ—EER, FIRESIZE ST, R b EVENWINKEZ A
. OHRA~DOHO DX D 72K E T D, AASDITIIS RN, LT AT,
MOMF~OH ... EESTLLDD, NERMEBENBIDORELZE 5 DRVRNB D,
Tl ERZE LR TWHDOTIE, /PR LE 9L b DL - [So no tabi ni chijiku ga
yure, funayoi ni nita hakike ni sanzan kurushimerareu. Hako o nagawazurashiku kanjita koto sae
ichidomo nai. Hako va boku ni totte, yatto tadoritsuita fukurokouji dokoroka, betsu no sekai e no
deguchi no youna ki sae suru. Doko e kava shiranai ga, tonikaku dokoka, betsu no sekai e no
deguchi... to itta mono no, chiisana nozoki mado kara soto no kehai o ukagainagara, tada hakike
0 koraete iru no deva, fukurokouji mo sou kawarihanai.] YuiOy muconnan Oup-Oupunan aHya
y30K O¥JIraH MKKH THJI Opacu/ia KWIMHIaH Tap>KUMaHUHI OCOH 3MAcIlIUTU stHa Oup Gop ce3usanu.
[Tapuanunr y30ekda Tap:kuMacu Kyduparuda: “Ep VKunune can Kutiwauuuiu xam, xyoou O0eHeu3s
Kacauiueu kabu KyHeunrHu oexysyp xuiaou. Men xanu 6upop mapma xam y3 AuueumMoaH HOM)C
Kuaimaeauman. Hazapumoa, awux men canoupaxnab opub kupub Konean 6ouiu bepk Kyua smac, y
MeH YYyH V3ea oup onramea ouunean wmux. by swuk xaticu onamea ouuneaun, 6yHuU OUIMAUMAH,
xap Kanau, KaHoauoup 6owka oup onam 0ed V3UMHU Y3UM UUWOHMUDAMAH, Y3UM 3¢a Oexy3yp
oynaémean KyHenum OUNAH OIUWA-OIUMA, 0apyuadan mawkapuea 60Kub, KaHoai eoxeaniap pyu
bepaémeanunu Ky3amaman 8a 0y Oowka onam menea bapu oup ywa oowu bepx Kyua 6yaud
Kypunaou»?. Pomangaru “A”HMHI HYKM JyHECH 4yKyp EpHMTa ONraH, YHHHI TamKu Kudacw,
KYPUHUIIN, XaTTH-XapaKaTilapy, KWIMKJIapy, TalUpUIl OXaHTd Maxopat Owian yusrad. [lapuana-
i (paseosoruk OHpIMKIAp TapKUMacura keicak, [H X S (Z 25[[ L 5N 5 “kyHrim
0exy3ypJIuKIaH KHHHAIMOK (a3UsAT YEKMOK)” TYpFYH OMpHKMAacH “KYHTMIIHK Oexy3yp KHJIMOK,
TR KB U 2T &0y — “YyAnnImHd XUC KMIMAcIuK’ GUPUKMAcH ‘“’HOMYC KHIMAcIuK”, > O
ETeEDF WL B “auxosar etnb GopraH Oepk kywa” OGupukmacu “Gomm Oepk Kydara
kupub KoaMok” (L2 /[ Hf — Gomm Oepk kyua), [H X J\“KYHrumHHHT Oexy3yp Oymumm”
OupuKMacH “KYHIIH 6exy3yp OYIMOK™ IIaKIU1a UIIOHWIN YTHPUIITaH.

SnoH Ba ¥30ek THIIapuaard aiipuM ¢Gpa3eosioru3Miap opacuia Kyl Ky3aTuaaJaural yxImani-
JUKIApHUHT cababu sca Tacomuduii Oynumm mMymkuH. KypuO uukwminrad ¢pazeonorusmiiap
TaxJIWIJaH OIy Hapca MabiiyM OVIIUKH, yjap ro3ara kejaéTranja npeameriap, oopasiap, UKKU
XaJKKa OMp XWiiJa TaHWII, KyHIATUK XaéT/aa yupaiurad Hapcajap acoc KO OJMHTaH.

bup tunparu mMabHOIOWI OMp KaH4Ya MIMOMATHK OMPUKMAHHUHI XaMMacura xam y30eK THUJIu-
JaH MyKoOui tonunmaca (€ku pakat OUTTarnHa HKBUBAJICHT BapUAHT TOIMIICA), YIIIa MabHOIOII
OMpUKMallapHUHT XaMMacHHHU XaM (akaT OMTTaruHa y30eK4ya BapHaHT OWIaH TapKUMa KUJIHUII
HOTY¥pu OYmaau.

Xynoca. ®pazeonoru3miap THWIHUHT Y3Ura X0C XyCyCHUSITIapH, TAOMaTUHU OENTUI0OBYH, YHUHT
KaMoJIOT JJapa)kKaCHHU HAMOEH 3TYBYM MyXHM YHCypJap 0Ynu0, ynapHu Oup THiaH OOIIKa THITa
yrupui Mypakkad >kapa€H XucoOJiaHaiu. YJIapHU Tap)KuMa KWIHMII >KapaéHUAa SPUIIHITaH

1 Abe Kobo zenshuu24 [Kobo Abe complete works24 [ 1973.3-1974.2 ) Tokyo,Shinchousha, 1999, p.25.
2 Kobo Abe. «Yashik-odam»[The Box Man] //Rus tilidan S. Rahmon tarjimasi. — Toshkent, G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san’at nashriyoti.1986, 18-bet.
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IOTYKJIap Ba WYJI KyWWIraH KaMYWIMK, HYKCOHJIAp XyCYCHZAA CYy3 IOPUTWITaH Ma3Kyp TaJKHUKOTIA
MWUTMHAIMKHUHT Tap)KMMaJla CaKJIaHUIIM, XYCYCaH, aciusT CY3JIapUHUHI MabHO HO3UKIIUK-
JapUHUHT OepriIMIIM OuiiaH OOFJIMK MyaMMOJIapra ajoxujaa 3bTHOop KapaTuiaau. Yoy OUpiuk-
JApPHUHT KUppanapu, Kelud 4ukuil mMaHOajapu, ro3ara KeJlqMIl HyJulapu, JEKCUK-TpaMMaTUK Ba
JUHIBOMAJIaHUN XycCycusTiapu OwinaH OofnMK Oab3u MyaMMoJap XaM HMMKOH JOoupacuia
Vpranunau. TagkukoT xapaéHuaa nbopanap cudaruma xap Kangai Gppa3zeonoruk Oupukma, sibHU
MaKoJI, XMKMaTiIH cy3 €k apopusmiapHu smac, (hakat TypFyH cy3 OMpUKManap oJMHIU Ba yJiap-
HUHT acjMsTIard MabHOCH, IIAKJIM Ba Oanuuil Tap)Kumajaa OepuiraH BapHaHTIapu KUECTaHIIH.
Hly ypunna ¢pazeosoruzmiap Tapkumacuja 0ab3u YpuHIapaa yn KyHuiaraH HyKCOHJIApHUHT
3ca WKOJIKOPJIAPHUHT SMOH XalKU Xa€THMHU eTapiu Japaxaja TacaBByp Kuja OJMaraHjuru,
TapKUMaJJapHUHT OE€BOCHUTA SMOH TUJIMJAH 3MAacC, pyC TUIM OPKAJIM aMara OIMPUITaHIUTH O0HuC
HaMOEH OYJTaHIUTMHU YBTUPOQ ITUII KEpaK.

NN A
= 9 eon



